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' KENDRION - -

Kendtlon Automptive (Siblu} SRL

Str. L}_on Ne, 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

IT-ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno {Bari)

IT - [TALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet

Line No

P151536-221938

Net Weight:
' Cust. stat. nr.;

268,707 kg
85059029

Country Of Orlgin: RO

‘ Pack Aid Qty

20

20

HKandrlon Automotive (Sibiu) SRL

Sir. Lyory Nr, 2
RO-55018 Sibiu

Tal.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

10130IT TBA-550500 .
221RO GETRAG Kunststoffpalelte IT  PEDANA IN PLATICA 800
10042IT TBA-520880 ?{,
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
20741IT TBA-520922
221RO Pzlettendeckel AOSBOSB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20740(T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [ka] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Managing Direclor: Andra Bobog www.kendrion,com HSBC The Netherlands
UST.ID-NR. RO10945666 Info-pe-sibiu@kendrion.cam BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu (B{C: BROEROBLY) IBANIEURY: NLL64 HSBC 1046 5820 15

Eigenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR, RO10949666

Delivery Note

Order No Delnofe No

519592

Customer No 135292

Our Ref.:

Phone:

Fax: '

E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer 21026809

Shipment Id 776263

Delivery Date Feb 158, 2024

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: 581216

Sotu ¥ 5445
Schedule No

Close Order No

156 /4
550004616901

KUEHMNE--MAGEL s

ACCETTAZI

Quantit dichiarata:
Quantith effettiva:
Tipo Imballaggic:

Cust Pack Aid Id Quantita [mballi

Cust Pack Aid Desc

IBAN(EUR).ROG9BRDE33I0SVO1671183300
IBAN{RON):ROBSBROE3305V02166533300

Conformita alle schéde d'imbalio:
Data controlio: ‘@ (174 [

Del.Note date:
Feb 12, 2024

16488

Rel No Deliv Qty
.ot Batch No

4060.00
660128-*-*.

ME MERCE
Ly

Deliv Uam

pcs

&
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4  Expedilor (denumire, adrasa, gara)

ggndglr (name, address, country ggﬁgﬁgﬁ?ﬂ%g; Lgf_\rfgSPORT

ediil

P WW?%PMTOMOTWE {SIBIU) sRL oo el
Adrasa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 -
Reglstrul Comenulul: 32 /513 / 1998 . (CMR)
CUI (CIF) : RO 109498588 .
Cont: BRD GSG Flliala Sibiu
IBAN BON: RORS BRDE 3308 V021 6653 3800

Destinata , ad
2 Destetar e, adosa ) 16 Qoerar do anggrt Uorum,adose. for)

ERA GROUP sR.L
J01/234/2006 ; RO 18517892
Sebeg, StI. CIOCBTlIBi, Mr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Dean(atalre {nom, adresse, pays) Transporleur

ffﬁ/\(?‘?— £ S F
a der ' Clotam s
fF» Toaze Hokusio CAA )

3 Locu dascirezrl {loc, lara) 17 Transportatosi stccesivl {hume, adresa, {ara)

Place of delivery of goads {place, country) Succassive camriers (name, address, country)
Lieu Hﬁvu po& ia livral n de la marchandisa (lieu, pays) Transporteurs succassifs (nom, adressa, pays)

iT‘ﬁ“‘?L-/

Les parlles ancadrées de lignes grasses doivenl &tre remplias par le fransporteur

Rubritile Incadrate cy iinil groasa trebule completate de transporator

The space framed wilh heavy lines must be filled in by the carer

4 ‘Ltocut Tncarcanf(loc {gha, data) 18 Rezerve si observalii ale transpartatorilor
Placa and dale of taking over the geods (place, country, date) Carrier's reservation apd observations
Lieu et date de ia prise en charge da la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et observallong du lrans arteur

19421422

U - AUTO NR.: G \//é
5 Doclfr;gnsxale q[}‘([ J{DZ? ,29201’7 N SEMIREMG)RCANR’"‘“% ?%C‘/Kz

Incleding and
Y compris el

Inelusiv st

1-15

Documants attached
Documenls annexés CONDUCATOR AUTO 17 -
M (,—é,{\f /Ulﬁ 3 CONDUCATOR AUTO 2: N
6 Mécel 5l numera - 7 “ fNr.de colete 8§  Mod deambalare 9 Natura marfil 1 0 Numér statistic 11 Greulale bruts’ kg 42 Cubam?
Marks and non / / Number of packages Melhod of packing Nature of the goods Statlstical number Gross weight kg ™ = _Volume m?
Marques et numemus Nombre da colis Mods d'embatlaga Nature de [a marchandise No statislique Polds brut kg \Cubage 11
f ~. T \
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De completal pe rispundersa expeditorutul
To be complated on the sender’s respensabllity
A remplir sous fa tesponsabilits da Faxpéditeur

i
? d S/ Cg B \
! |
l & | l | I Y
02_ ” | W W R p
i P — ]
x_ “‘"'"'_T ,' N fo
\ o ' i ;o
\ \ AN / o0 | ‘
5\ \ “~ - |
N AN ) 7 / b
\ A ~— L L_ N [ ! /
\ AN -
A A S
™~
. 4
~ .
\\.
\\H ~ \\\
'\\\\ ~ —— N
Rt - -
— — -
asa Gifra ] T=—_. _ (ADRY o
R i, e =
Inslmc[lumle expeditorului Conventil speciale
13 Sander's instruclions 19 Special agreesments
Instructlons de l'expédliteur Conventions parliculiéres
2( Plata prin Expedilor Monedi Dastinatar
To be payd by Sender Currancy Caonsignee
A payer par Expéditetr Monnaie Dastinatalre
. Preful transportului
Carriage changes
Prix da transport
Sold/Balance/Salde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplamsenis
14 Instructiunt de plata / Instructions as to payment for carrlage / Alle taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco f Caniage paid { Plata la expediere Frals accesolres
[1 Ndn france / Camiage forwq‘leIala 1a destinafle Total — ¢ - ] | .
Suma de plataiGash an L]t b W e
21 Stablit in data /‘2 ? 15 Ramboursement ‘LVE' u BA)
Established in Z. DE{ ) - - 26 Modugno {
Establie & f 9566 J z via tel O clarnni, Sﬂﬁ 700

’

24 Er:eplla E) i) Data
AUTODANA GROUP sR.L. ‘
J01/294/2006 ; RO 185178:2
Sebes, St_r. CiocérhiiNNr con nsewa g -

H Y~ T +
Sesh " R" S:mnét‘uracg Eltlta"

ignature and stamp of the carrier ’ . o~ -Ergn
Slgnature et timbre du transperteur s i 1 g %greég mbra du destinaiaire




